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Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-ter I. 
Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékben. 1 .

Legújabb pénzintézetünk.
Tél évvel ezelőtt indült meg. zajtala

nul, csaknem észrevétlenül a székesfehér
vári hitelszövetkezet, mint az 0, K. H. 
tagja, nem abból acélból, hogy egy pénz
intézettel több legyen, hanem, mert alapitói 
hézagpótló intézményt véltek létesíteni, 
Alig 100 taggal kezdte működését s ma 
már a 300-at meghaladja tagjainak száma 
és ez a szám eléggé bizonyltja, hogy 
életképes csecsemő, mely ^megerősödve, 
megizmosodva Székesfehérvár társadalmá
ban idővel tényezőként fog szerepelni.

Célja nem tisztán pénzmanipuláción 
áll, nem elégszik meg betétek elfogadá
sával és kölcsönügyek lebonyolításával. Ha 
ez lett volna kizárólagos célja, szükség 
nem lett volna rá, hisz alig van város, 
mely megbízhatóbb s szolidabb pénzinté
zetekkel dicsekedhetnék, mint épen Szé
kesfehérvár. Főcélja: a sokszoros közvetítő 
kereskedelem' 'megkerülésével magoktól a

.. .termoiőíitői.r>on==.,r,~"i— -- 
melyekre minden családban elkerülhetet
lenül szükség van s -mely árukhoz a 
kereskedők révén csak tetemes áremeléssel 
juthat a fogyasztó közönség.

E^ves ember nem léphet összekotte 
tésbe aJtermelővel, amennyit megnyerne a 
vámon, elvesztené a réven, mert nem hzet

ugyan a közvetítőnek,, de sokszor az áru 
értékét fölözné a szrditási költség; de ha 
többen szövetkezve együtt hozatják szük
ségleteiket, a szállítási költség csekély és 
a fogyasztó zsebében marad, mi egyéb
ként a közvetítő zsebébe vándorolt volna.

A Székesfehérvári Hitelszövetkezet e 
tekintetben ugyan rövid, de annál eredmé
nyesebb múltra tekinthet vissza. Csak'né
hány példát akarok felhozni, hogy a fo
gyasztó közönséget meggyőzzem, meny
nyire szükséges, mennyire áldásthozó vá
rosunkban ezen Hitelszövetkezet, s minő 
erőnek lesz ez forrása,-ha városunk intel
ligens eleme ép úgy, mint polgárosztálya 
megismerve előnyeit, .vállvetve, összetett 
erővel igyekszik ezt felvirágoztatni. f

Bortermő vidék vagyunk, évente egy 
milliónál több karóra ván szüksége szőlős
gazdáinknak. Minő összeget takarítunk 
meg, ha a termelővel lépünk összekötte
tésbe, azt a múlt tavasz, megmutattíw-2& 
—27 forintos karóról beszeltek a tavasszal, 
lünk beszerezni,~de 'ezzel' éíérfükj Twgjr a 
27 forintos karó 23 forintért hozzáférhető 
lett azok számára is, kik a kereskedoto 
szerezték be szükségletüket. A számítás 
könnyű, 4000 forint maradt a gazdako- 
zönség zsebében, pedig ezek nagy reszt 
tán hirt sbm hallottak hilelszövetkezetunk-

Mikor a szánalom nem fáj.
... ___  Egy agglegény .naplójából —

__ A "Fejéniicgyei Nuplo tárcája.. 1 .
Irta:. Zöldi Márton.

Tavalv június havában,; mint rendesen, Ve
lencéében utaztam. Nem akarom Yelencet ez 
alkalommal felfedezni, de az kétségtelen hogy a 
Lidó mellett júniusban a tenger vize sokkal eny
hébb mint a dunai fürdöházakbant Hogy sosabb 
is ezt talán felesleges mondanom.

’ Fiúmén keresztül utaztam s a magyai part 
vidéki hajó födélzetén igen kedves ismerőst taial- 
í  fiatal Fröhlichné asszonyt, kinek férjé 
déHgyümölcs-nagykereskedő. Fröhhch ur hazai 
kucséber-körökben kitűnő renoménak örvend, fe
lesége nemcsak szép, de igen okos elety.dam
.asszony. Valami sógórságféle is van közöttünk, 
de az ^olyan messze esik, hogy a gondolat el a

rad, m̂ e s0ẑ ®én Velencébe? kérdeztem őszinte 
örömmel, mikor este a hajó éttermében meg
láttam. , ...

— Igen, de csak tranzito.

__■ Holnap es'e érkezik a férjem 1 riesztbol
s együtt utazunk tovább Rómába.

• __ Milyen k á r! .
_  Hia, az üzlet, mosolygott a szép asszony.
Mikor reggel hajónk a  Canal-Grande előtt 

horgonyt veteti, nagy előzékenységgel segítettem 
Fröbbchné elég súlyos podgyászat a gondolába
elhelyezni. Magam is ugyanabba agondolaba

szállítottam s fogyatékos olasz
kiböngésztem a tenger, hakkerestoj, llüf ¥ n ™ar
csak a -Rúna-szállodában lehet szobákat kapni.

Mikor odaértünk, ez is túlzásnak bizonyult. 
Mindössze , egy szóba volt üresen.

_  Sapristi! dübösködtem i
okaert^olaszul.^on^^ FröhUdiné az ö bájos rao- 

este úgyis tovább utazom a fer-

stilszertiség

sólyával, én 
jemmel.

— Toalettemet az ön szobájában is rendbe 
hozhatom, ha ön szives lesz egy kis sétát tenni

aZalatt_  Olt, asszonyom, ez a, legkevesebb, a 
mit önért tehetek.

Azzal felkisértem a szobám ajtajaig, kezet 
csókoltam és átlépkedtem a Márkus-terre a 
kávéházba reggelizni.

Megittam egy olasz kávét, a mi annyit je
lent hogv kitettem magamat a tengeri betegség 
összes veszedelmeinek. Velencebe nem azt ketoné 
a táblákra vésni, hogy óvakodjunk a zsebtol 
jóktól, hanem : óvakodjunk a  kaveivastol 1

. Délután négy óráig hűséges lovasa voltam 
<i c7éo asszonynak s ö meg is jegyezte.

___Ön olyan gyöngéd és figyelmes, hogy
az emberek nászutazóknak vélhetnek bennünket.

- Ezen aztán nagyot kacagtunk s pon p s 
étvágygyal fogyasztottuk a tengeri halakat a hotel

ettermeben^n elbucsuztttm a szép asszonytol, fel
ültem erry vaporettóra s késő estig a  l-.do part
i  n ődöngtem Mikor éjjel a szállodába -tértem, 
a bérszolga ijedt arccal sietett elébem. Kínosan

~  Mai lapunk 4 oldal.

ről. Általánosan tudva van, hogy a 25-ös 
csomókban 24, 23, sokszor csak 22 szo
kott szerénykedni, ami bizony, az árban 
is 4, 8, sőt 12“ különbséget jelent, mert 
bármennyi van a csomóban, az bizony 
25-ként szerepel a forgalomban, inig HE 
telszövetkezetünk csomóiban minden egyes
ben megtafáltuk a 25-öt.

Nincs az az egyszerű, szerény család, 
melynek tüzelőanyagra szüksége ne lenne. 
Emlékezzünk vissza csak-m téli szén mi- 
seriákra, még jó pénzért sem lehetett kapni, 
mert a kereskedőknek magoknak sem volt. 
Fütyölt a szél, mi pedig dunnáinkkal 
melengethettük csak dermedt tagjainkat. 
Hitelszövetkezetünk módot nyújt’ arra, hogy 
még a legszegényebb ember is beszerez
hesse egész- • szénszükségletét' 's-' esetleg 
részletekben fizethesse vissza a hitelszö
vetkezetnek, mit az a szénre előlegezett, 
Tagjaink 700 méter elsőrendű bükkfát 
szereztek—be—a- csákberényi uradalomtól,

erdei métereket kaptak az úgynevezett 
kerti méterek helyett, ez pedig legalább 
is 25—30Ü különbséget jelent, mi nem 
megvetendő különbség, ha tekintetbe vesz 
szűk azt az általános szegénységét mely
oly nyomasztólag hat a nép mindenj'etegeie.

és némeíüí nyögtbtV csíik airindul^s^lrat^Ton-
dotta olaszul. .

'—' Signore, az asszonyság . . .
— Nos? . ,
— .Nincs, menté: - .
_ ait 1 . .
— Égy signor, bajusz. . .  Este . . .  Hucscs . •

Kézmozdulattal jelezte, hogy elrepült, :
— Elutaztak? , .. .
— Si, sí; nyögte kétsegbeeselt arccal.
Valami különös zavarral tekintett rum. Mi

lelte ezt az embert ?
signor, nyögte kínosan . . . 

A bajusz . . .  Ne hivassak— Szegény 
Signora hűtlen . . 
rendőrt ?

— Rendőrt?
— Igen.
— Minek? . .
_  Küldjünk signora után . . .
— Ah, úgy?
Tisztában voltam a helyzettel: ez a bamba 

. c , „ .t hiszi hosv Fröhlichne az en felesegem
s FröWWi valami gaz . csábitó, ki megszöktette
az én távollétemben. .. . „

_  Menjünk aludni, mondottam atveve a

kulcsot. ^  ^ sjgnora? kérdé izgatottan.
— Maid visszajön, ha akar. , .
_  Igaza van, signor, az en felesegem is

visszajött Triesztből. '
No látja. Jóéjt 1 ■ '

__ Buona nőtte, signor! , . . •
Nagy filozófus ez az olasz, gondoltam-.es

lefeküdtem j.ellQn- en tapasztaltam,-hogy az
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Zsákszállitásunknal 20? különb D 
tapasztaltunk. Ennyi.eredmény f^ e uta^  
azt hiszem kielégítheti a legkenyesebb ge  ̂
nveket 'is. A hitelszövetkezet pem uz ej 
szerüleg foglalkozik ezen ^ m n s  cikk 
hozatalával, raktárt nem tart, 
nem dolgozik, csakis tagjainak közvetít 
^megrendelőket az áruk
értesíti s Ők maguk gondoskodnak a va
útról való hazaszalhtasrol. A /elsorolt 
esetekben nem tudta ugyan 
tagjainak összes szükséglétét,, J 's  ™IS 
eddig a kezdet nehézségével küzdött, s 
ma°-a a kezdet elég szép jovovel kecseset.

°  Tagia lehet minden kifogastaian jel_ 
lemü e^'én, kit az igazgatóság tagjai köze 
feh-esz s ki legalább egy 50 koronás uz- 
Hrészt icgvez. Minél többen leszünk s 
Ancien em-es tag minél több üzletrész 
jegyez inná! enl-cbhck leszünk, s annal 
f in o m b an  M iértjük  áldásthozo muko- 

\  Vüvzctt üzletrészeket hau  
egv koronás .é le t te l  fizetjük, úgy, hogy 
50 hónap alatt az egesz* üzletiesz lefize
tendő. Az üzletrészekre kamat nem jár, 
hanem osztalék, mely, hogy a 
dési szellemet teljesen kizaija, j„-ot me^ 
nem haladhatja. Jogában áll mindenkinek 
jegyzett, üzletrészeit vagy egeszen, vagy 
bizonyos számú hónapokra előre is lefi
zetni, s az naptól kezdve az osztalékra 
számot tarthat.

Hitelszövetkezetünk nem akar kon
kurencia lenni szépen működő pénzinté
zeteinknek, nem akar tisztesseges kei es

ővédőinknek sem hadat izenni; hanem csak 
■Tnentesi akcionair.‘őfcerete\yei^zwiTteTrif“íci- 

mindenkit, ki szivén viseli a nép ügyét, 
ki erőteljes, s nem folytonos nélkülözé- 
sekkeL-küzködő népek óhajt maga körül 
látni, hogy vállvetve, közös erővel tegyük 
meg azt, mit meglenni egyes ember na
gyon gyenge.

Dr. Lakatos Frigyes,
hÜnlcznvpHfiamiti *

Ú J D O N S Á G O K .
Időjelzés: Meleg, elvetve csapadék, zivatarok.

Vl». K atho likus'N agygyű lés.

A nagyüíésre való' jelentkezések erősen

folynál. '

J o g  és különösen, a két népszövetségi gyűlés 
s az azokat követő eucharisztikus kormenet 
nyes sikere van már eddig is biztosítva. Lesznek
különvonaton vbevohüló csoportok, közöttük az
egyik'nem  'kéveseb mint' 1500 szemeiybo . all.
A kocsin jövők kocsijukkal két táborba gyűlnek;
Egyik rész a kiállítási oldalon levő vásárteret, n 
Pecsvárad vidékről jövök pedig a pécskülvarosi 
vasárállomás előtt levő vásárteret fogjak meg- 
szállani és kocsitébort ütni és onnét gyalogosan
zászlósán vonulnak a népgyülésekre: a magyarok
a kiállítás északi kapujához, a németek a budai 
külvárosi kör helyiségéhez. A két tömeg a kormenet 
előtt fog találkozni a székesegyház nagytérén es 
mellékutcáin, honnét a menet rendes sorokba .ej-
lödik ki. , .

Az Utazás. A vonaton és hajon utazok vi
lágos tájékoztatására megjegyeztük, hogy a MÁV- 
on való utazáshoz igazolvány nem kell. A z  utas 
Pécsre kér kedvezményes retur jegyet mely már 
azért, mert Pécsre szól, 30 százalékkal olcsóbb a 
rendesnél, (éppen úgy mint a Szent István-napi 
jegyek Budapestre és vissza.) Már most a retur 
jegy egyik fele elhasználódik az odautazásra. A 
másik, a térti-jegy a visszautazasra szól, de csak 
akkor érvényes, ha a kiállítás pénztáránál lebé
lyegeztetik. Érré lesz idő és alkalom azok számára 
is kik csak vasárnapmaradnak Pécsett. Vasárnap
sátorából tizenöt krajcáros jegygyei lesz joga 
mindenkinek bemenni a kiállításba. A jegyet ott 
a nagygyűlés területén meg lehet venni és ott 
mindjárt le is bélyegzik a vasúti jegyünket.

A Déli vasúton és a dunai vagy tiszai ha
jókon utazóknak igazolványra van szükségük. 
Ezt az Országos Katholikns Szövetségtől kérjék. 
Az igazolvány világosan megmagyarázza minden

egyes u ta sn a k 'teendőjét a kedvezményes jegy

váltás körül.

—  Megdöbbentő szerencsétlenségről
értesít bennünket a. rendőrség. Ma erker
zett a városi hatósághoz egy távirat h u -  
meból, á  mely azt hozza hírül, hogy 
Várady Károly kir. főigazgatót f-en, tehat 
már a múlt szerdán este súlyos baleset , 
érte. A „Fium e"-nevű kávéházban üldo- * 
o-élt este, midőn hirtelen  ̂ rosszul lett. 
Beszállították a városi kórházba, a hol-az
omjsolwszélhüdést- konstatáltak. :

A szerencsétlenül járt loigazgatót vá
rosunkban mindenütt a legmelegebb sze
retet és tisztelet környezte. Finom disz- 
tino-vált modorú úri ember volt,, a ki a 
metlett hogy hivatalában a képzelhető. leg
nagyobb pontosságot és rendet -tartotta 
fenn, mint ember, egyike volt a legszere
tetreméltóbbaknak. Érdeklődött . a vaios 
közügyei iránt s résztvett annak társas 
mozgalmaiban. ,

Váradi Károly 1904 szeptembere óta 
van városunkban. Akkor nevezte ki a mi
niszter Spitkó Lajos volt főigazgató helyére. 
Váradi Károlyt, mint a debreceni piarista 
főgimnázium érdemdús igazgatóját érte a 
király kitüntető kinevezése. Ott, mint az 
uj főgimnázium igazgatója" az intézet szer
vezésével ritka érdemeket szerzett magának.

Az érettségi vizsgálatok befejezése után 
nagy buzgalommal fogott bele a ministe- 
riumhoz felterjesztendő írásbeli jelentések 
megszerkesztésébe. Ennek végezte után 
4-én boldogan indult megérdemelt szünidei 
pihenésére. Az üdülés szomorú betegséggé 
—■—------—  ----— ic.aiAr-rnes....ember -a— ->■-----^ c 5 i r- * c .-TipnTies... .em u t
nagy hőségben szélhüdést szenvedett.

A főigazgatói hivatal szintén ma 
értesült a szomorú esetről. Bencze János 
főigazgatói tollnok a hir vétele után rögtön 
Budapestre utazott, hogy a kegyesrendiek
nél a szerencsétlenül járt főigazgató hozzá
tartozóiról tudakozód iéks azokat a szomorú

emberek valami különös kíváncsisággal fiksziroz- 
nak. Többen ujjal mutogattak reám s a halk 
suttogásból kivettem, hogy azt mondják:

— Ez az . . .
Különösen egy nászuton levő fiatal német 

asszonyka tüntetett ki mély szánalmával. Vala
hányszor a hotel lépcsőin találkoztam vele, min
dig utánam nézett, valamit súgott a férjének. Az 
ebéd alatt szembe ült velem s mikor egy alka
lommal a salátás-tálat udvariasan átnyújtottam 
neki, olyan mély sóhajtással köszönte meg, mintha 
az életét mentettem volna meg.

Ha jól láttam, titokban egy könyet is törült 
a szeméből.

Kezdtem restelni a dolgot. Végre is ez 
nagyon ferde és illetlen helyzet. Én visszaélek 
az emberek nemes szánalmával. Mit tegyek ?

Másnap beállítottam a szállodás páholyába. 
Az udvarias olasz impertinens szánakozó arccal 
fogadott.

— Ön elutazik? kérdé félénken.
— Eszemben sincs.
— Pedig azt hittem . . .
— Mit hitt?
— Hogy a történtek után . . . Esküszöm,

uram, ártatlanok vagyunk az egész dologban . . . 
Olyan gyorsan történt. ‘

Ab igen, mondottam, ön is azt hiszi 
hogy az az úrnő az én feleségem volt ’

A szállodás hülyén nézett reám, azután 
raVaszkás mosolyt öltöt*.

— Értem signor, trui 
beszél. Végre is a vi. ignal 

Nagy megkönnycebui;,

i.egjobb, ha Így 
emmi köze . . .  

éreztem volna, ha

néhányat végigüthettem volna a hátán. E helyett 
vállat vontam s igy szóltam magamban:

— Vigyen el az ördög. Ha mindenáron a 
rosszat akarod hinni, légy boldog vele.

Két hét múlva Trieszt felé utaztam haza. 
A hajó tele volt emberekkel. Az idő viharosnak 
Ígérkezett.

— Bóránk lesz, mondotta a fedélzeten 
egy hatalmas termetű borkereskedő, ki egy lé
pést nem tágított csöpp kis feleségétől.

Minthogy nem válaszoltam, folytatta a 
társalgást.

— Nem fél ön a vihartól?
— Nem én,, mondottam egykedvűen.
— Igaz, a  történtek után . . .
Kíváncsian néztem reá.
— Mi történt?

Az ön szomorú esete.
Azzal bizalmasan rámhajlott s halkan 

kérdezte:
— Még most sem tudja, hol van az asszony ?
— Micsoda asszony ?
A borkereskedő huny ontott a szemeivel.
— Beszélhet bátran, feleségem mindent tud.
— Ah, ő nagysága is tudja ? ’
— Igen, rebegte a  csöpp asszony, fülig el

pirulva.
— Nos ? zaklatott a kellemetlen utitárs
— Nem tudom, hol van. ’
— És mit szándékozik tenni ?

. — Még nem határoztam.
— Szegény barátom, mondotta melankoli

kus mosollyal, mi igen furcsán illeszkedett tuli- 
piros arcához.

Ott hagytam s rágyújtottam egy cigarettára.

Alig tettem néhány szippantást, mikor látom 
hogy a fiatal német nászpár nagy sebbel-lobbal 
rohan felém. A férj izgatottan üdvözölt.

, — Uram, legyen erős! mondotta mély, 
drámai akcentussal.

— Miért ? .
— Itt van !
— Kicsoda?
— A felesége 1
— Hol?
— Ott, a hajó orrában.
— Ah!
— Azzal az emberrel.
— Úgy ? _
Eldobtam a cigarettámat s menni akartam, 

de a fiatal német asszony heorikus elhatározással 
elébent ugrott.

— Uram, ne bántsa szegényt, ne bántsa 1 
könyörgött megindító melegséggel.

— De asszony . . .
— Ki tudja, mennyit szenvedett . . . Kö

nyörgöm, urain 1 Az én kedvemért.
Nehéz volt kacagás nélkül megállani, de 

meg kellett a kis kétségbeesett menyecskét 
nyugtatnom. ' ' ‘

— Mitől se tartson, nem csinálok botrányt.
— Igazán nem? ’ ' j ' \ ,
— Csupán az ön kedvéért nem, mondottam

mosolyogva. , : .
A borkereskedő, ki végighallgatta.a társal

gást, r sszalólag rázta a fejét.
— No uram, ön különös, ember.
■—• Miért ? •.
—  Még azt kérdi: miért? Ha én a hajón a
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 ̂Újabb híreink szerint Váradi főigaz
gató szerdán elvesztette s azóta nem is 
nyerte vissza eszméletét. Fehérvárról csak 

, • alig'-vitt magával podgyászt s úgy reridel-
kezett, hogy Fiúméba megy, ott néhány 

;j f ; . 'n a p o ttö l t . s onnan  'értesíti; majd hivatalát7 
a továbbiakról. ‘ ■ • ‘

—  Arátóünnép. A'vörös lobogó'és a vörös 
eszmék áldatlan térfoglalása idején jól esik ■ hirt 
hallanunk az olyan meghitt, kedves aratóünnépről-, 
mint aminö a napokban folyt (a  Károlyi József 
gróf fejérvárcsürgói - birtokán. A deréké' aratók, 
hogy befejezték a munkálatokat vig kedvvel fel
díszített nemzeti szinti zászlók alá gyülekeztek s 
s nótaszóval Kosa Miklós tiszttartó . udvarára 
sorakoztak, hol az aratók nevében Juhász József 
aratógazda kért istenáldást a kenyéradó urada
lomra s gazdatisztjére. A derék aratógazda sza- 
vaibarí fogadalmat tett, hogy a „hazátlan bitan
gok" garázdájához sohasem fogunk csatlakozni, 
becsületes munkában, hitük és hazájuk szeretet- 
ben, apáikhoz méltóan akarnak élni és halni. A 
tiszttartó szívélyes szavai után csapra ütött hor
dók mellett vig táncra perdültek az aratók.

— Lóverseny. A cs. és kir. 12-ik báró 
Bothmer ulánus-ezred tiszti, altisztikara és legény
sége augusztus 17-én délután lóversenyt fog ren
dezni a sóstói katonai gyakorlótéren.

—  Sakkverseny. Szombaton, a verseny 6. 
napján nagy tusa után a kővetkező eredményt 
mutatja fel a verseny. .

. Forgács hosszas küzdelem után, melynek 
első részében ellenfele határozottan jobban álott, 
legyőzte Exnert. Barász győzött Kovács ellen, 

• Földes Steiner ellen, Abonyi Szokoli ellen, Deme
ter Smogrovics ellen.

Cseh, Réti játszma döntetlenül végződött.
Ma a VI. fordulóiba következő felek álla 

:nak egymással szemben : Smogrovits — Exner, 
Szokoli — Demeter, Réti — Abonyi, Steiner •— 
Cseh, Gajdos — Földes, Kovács — Székely, 

^Merényi — Barász, Forgács-szabad. Eddig Smog
rovics legyőzte Exnert, Székely Kovácsot. A 
verseny folyik.

A felek állása: Abonyi, Barász, Székely 
44, Forgács 4, Exner, Smogrovics 34, Földes, 
Gajdos, Réti 3, Cseh, Merényi 24, Steiner 14, Szo
koli, Kovács Demeter 1.

feleségem csábítójával találkoznám! mondotta 
fogait vicsorítva.

— Ugyan mit tenne ?
A hatalmas ember nagyokat fújt.
— Mit tennék ?’ kérőé villámló tekintettel. 

Hát semmi egyebet, mint hogy átnyalábolnám a. 
derekát s beledobnám a tengerbe. Érti uram, a 
tengerbe.

— Igazán ?
— Szavamra! erősködött dühösen.
— No jó, mondottam kis szünet után, most 

tudom, hogy ön mit tenne, ha felesége csábító
jával találkoznék a hajón, de mit tenne ön, ha 
nem találkoznék vele?

— Ha nem találkoznék vele? kérdezte 
nagyot bámulva.

. — No igen. Ugyebár akkor nyugodtan
lemenne vacsorázni?

. — Természetesen.
— No látja, én is azt teszem. A viszont

látásig.
' . ' # *

: Félóra múlva Fröhlichékkel szemben pom
pás kedvvel és .étvággyal vacsoráztam. Az em
berek ̂ eleinte csodálkozva néztek bennünket, de 
aztán mégis megértették a helyzetet. Néhánynak 
az arcáról határozottan leritt, hogy nincs kedvére 
ez a  polgári megoldás. Személyem teljesen elve
szítette az érdekességet. Egész közönséges pasa
sírnak vettek. De hát kit is érdekel olyan ember, 
a kinek a feleségét nem szöktették meg ?

: A borkereskedő határozottén lenézett.
' —  Hja, hát azért volt ön olyan hidegvérű ?

Mikor Triesztben kiszállottuhk, nem is 
köszönt.* -

—  A  Dunántúli Pénzintézeti Tisztviselők
Egyesülete; folyó évii szeptember 8-án délelőtt 101 
órakor Pécsett, .á: kiállítás ünnepélyék-í csarnoká
ban közgyűlést tart. l.TÉinöki! megnyitó. 2. Pénz
intézet' pbiitika'.lMagyarországon/Í Ejiőadja -ídr^

.Berényi Pál ügvvéd. 3. A: pénzintézeti tisztviselők ‘ 
jógi helyzete. Előadja drl Hantos Elemér ügyvéd, 
a -Magyarországi pénzintézeket országos ' szövet
sége .titkára. 4. indítványok..— A gyűlésen, a 

. tisztviselő■ kartnrsak, valamint a pénzintézetek 
igazgatóségi és felügyelő-bizottsági tagjai rész
vételét kérik, Lakásszükségletek a pécsi orszá
gos kiállítás elszállásolási-' irooájánál jeíeotendők 
be. A kiállítás 1 kor.. bclépti-dij mellett megté- 
kinthető. A kiállításra váló tekintettel , a Máv. 
vonalaira kedvezményes vasúti jegyek válthatók• 
a Déli vasúton utazóknak, Boda József űrhöz 
Kaposvárra intézett megkeresésre kedvezményes 
jegyeket küldhetnek. -

. Betörés a Távirda-utcába. Páratlan ram- 
náltsággal kieszelt betörés történt Farkas Antal 
helyettes főreáliskolai igazgató Távirda-utca 12. 
számú.házában tegnap éjjel. A h. igazgató csa
ládjával Balatonföldvárori; nyaral, a háztájékát 
senki nem őrzi, a furfangos betörő tehát elérke
zettnek látta az időt arra, hogy az árván hagyott 
házba beosonjon s annak értékes tartalmát meg
vámolja. A furfangos betörő még a pénteki nap 
behatolhatott a házba, melynek zegét-zugát össze
kutatta s két napi lakmározás után útnak indult. 
A betörő a rendőri körök hiedelme szerint a 
szomszéd Jámbor-féle ház kerítésén, vagy a Kégl 
György-uicáról léphetette meg a kerítést. Az 
udvar felöl levő egyik ablaknak kivette egy üveg
lemezét s azon aztán zajtalanul bejutott a lakásba. 
Az üveglemezt visszatette s minden áruló nyom 
nélkül háborítatlanul látott manipulációi kivite
léhez. Álkulcs segítségével felnyitott minden egyes 
szekrényt s ami magának. valót talált, mindent 
magához vett. Szerencse,_ hogy. az értékesebb 
holmikat, ékszereket magukkal vitték Farkasék a 
fürdőre. De Így is tetemes károkat okozott a 
betörő. Összepakolt ezüst gyertyatarlókat, alsó 
és felső ruhákat, értékes selyem és csipke hol
mikat, azonfelül 12 darab-párnát.

A két napot vig mulatság között töltötte, 
elzárva a nagy világtól. Evett-ivott, lakmározott. 
Feltörte még a befőttes üvegeket is. Aztán mikor 
már megelégelte a jó mulatást, tova látott szom
baton este fél 10 órakor. Az utcára nyíló abla
kon osont ki. Nagyot tottyant s a zsalut becsapta. 
A zörejt hallotta az átellenben lakó Körösi Gyu- 
láné is s gondolta ugyan, hogy kutya van ,a 
kertben, de jelentést csak másnap d. e. 9 órakor 
tett a rendőrségen. Mondja, hogy a betörő 
magas, nyúlánk, sötét ruhás, munkásnak látszó 
alak volt, de minthogy a betörő fürge lép
tekkel a vasútnak vette útját, többet nem 
tud róla. Kereket oldott ez éj leple alatt. Ha a 
rendőrséghez azonnal megjön a jelentés, könyen 
csapdába esik az ipsze, de, másnapra már túl 
járt az operencián. A híradásra megjelent a hely
színén a rendőrség, de már csak a pusztulást 
szemlélhette. Kidobva, összehányva minden. Té
pett ruhák, elhasogatott frakkok hevertek uton- 
utfélen. Távirati utón visszahívták az igazgatót 
is, kik szintén csak a pusztulásról mondhattak 
újabb adatokat. Mintegy 1200— 1800 koronányi 
kincsnek látták hült helyét. Most nincs más hátra 
mint nyomát ütni a betörőnek, a kiről ki tudja 
hol áll meg.

—  ‘ A  déli vasút uj tarifája. A déli vasút 
az osztrák vasúti minisztériummal megállapodott 
már uj teherszállítása tarifájának fölemelt tételeiben. 
Mint most Becsből jelentik, az uj tarifát legkö
zelebb publikálni fogják s az uj tarifa ez évi ok
tóber 1-én lép életbe. Az eméit tarifa érvénybe lé
zésével egyidejűleg rendezik a déli vasúti alkalma
z ta k  fizetését is.

—  Lövőgyakorlatok. A cs. és kir. közös 
hadsereg' legénysége augusztus 27-én- és szep
tember 3-án Várpalotától északra Isztimér, Gánt, 
Mór irányban az úgynevezett Vaskapuvölgyben 
harcászati lögyakorlatot tog tartani.

—  A  kereskedelmügyi miniszter körrende
letben hívja fel a közönség figyelmét arra, hogy 
egy clevelandi kőolaj és ércbánya részvénytár
saság hirdetéseinek fel ne üljön. Az említett cég 
ugyanis különösen Magyarországon részvényeseket

akar gyűjteni azzal a hirdetéssel, hogy cégüké* ?l; 
a kormány anyagi é) erkölcsi támogatásban ré--
szésiti. Miután ez a hír nem felel még a-vadóságnak 
és . az egész válalat szédelgés, a közönségnek V  
részvényekbe befektetett pénze veszélyeztetve' 
lenne.
; -— A. postaház telke. - A régi postaház a

múlté lett. A csákányok működésbe' jöttek s 
tenger por .gomolygó; áradata mellettijóformán 
teljesen lebontották már a rozoga' .régi.^épületet.
A pénzügyi palota- —,- amint- tudva -van — 'még 
egy helyiséget kap-a postaház helyén, amelyet, a 
mult.évben azért .nem .építhettek-fel; mert; á régi 
posta még útban, állott. Éz az épületrész, ha-a 
munkásók akadályt nem gördítenek az építés ut- . . 
jóba, a szerződés szerint november közepére:lesz V 
készen. Ma-már megkezdették az épitését.,1. V,

.. A postaház telkét a.városkámba bocsátjg.
A régi épület körülbelül 70 ezer kprona értéket " 
képviselt a városi aggintézet javára. A város ezt 
az összeget szerette volna megkapni, hogy. az 
aggintézet terheinek egy része ne a város vál- 
laira nehezedjék. Ezzel ellentétben áll az uj-ka
szinó kérelme, amely négyszögölenként 20 koro
náért szeretne a telekhez hozzájutni. Ebbői 'a 
tervből azonban minden váíószinüség szerint 
semmi sem lesz. Amint mi a városatyák hangu
latát ismerjük, a többség semmiesetre ' sem haj
landó belemenni abba, hogy az uj'kaszinó javára 
s a város megterhelésére ilyen óriási áldozatot 
hozzon s e szerint a kaszinó kérését el fogja a 
közgyűlés utasi'ani. Az Árpádfürdő szintén köz
célt szolgáló intézmény s mégis 40 koronát — 
vagyis a rajta levő épület értékét — fizette érte 
négyszögölenként a város. ,.

Rendkívül érdekes azonban a Kossuth-utca 
képe most, a mikor a postaház tömbje lebon
tatván, a szem az egész területet végigtekintheti.
Lelki gyönyörűséggel szemléljük a szebbnél szebb 
épüteleket. A postaház nagyon csinos, pompás a 
vele szemben álló pénzügyi palota s ha a kettőnek 
ablakai egy színben volnának, talán senkinek a 
szeme nem botránkozna megi ezen a kis hibáit.
Meg vagyunk győződve, hogy a most üressé 
vált telken is modern, csinos. épület fog emel
kedni, a mely a városnak csak díszére válik, Áz 
Árpádfürdő egyik nevezetességévé lett immár 
városunknak, a melyet büszke önelégültséggel 

“szoktuk az idegeneknek ^mutogatni. Dr. Csöp- 
pentzky Mihály úri emberek előtt jelentette ki, 
hogy az építést hovahamar megkezdi és egy olyan 
modern, a kivánalmaknak teljesen megfelelő épü
letet emeltet az Árpádfürdő mellé, a melyért 
bizonyára nem kell magát szégyenlenie a város
nak, mint a mostaniért A másik két épület az 
Osztrák-Magyar-Bank elegáns, impozáns épülete 
melleLt szintén rövid idő alatt igazodik a többi 
után.

Hanem mit szóljunk ezeknek az épületek
nek a  homlokvonalához. A ki megnézi, szörnyü- 
ködve fogja látni, hogy az egész utcában, a 
Bank utcát is hozzávéve, nincs egyetlenegy épü
let, a mely a szomszédjával egy vonalban volna. 
Tessék a Rákóczi-utcától számított110 házat és 
házhelyet összenézni s borzadozva vesszük észre, 
hogy egy csomó modern palota .építésénél elfe
lejtették az építés ábécéjét az egyenes vonalat 
Az a tiz ház nem hétszer görbe (hogy zsidó számot 
vegyünk), nem is kilencszer görbe, hanem tízszer 
görbe s most már csak azt az egyetlenegyet meré
szeljük csodálni, hogy a görbülések gyönyörűségeit 
az egyes épületek homlokvonalain is nem élvezhet
jük legalább kétszer-háromszor. Hogy pedig a 
gyönyörűség egészen teljes legyen, a Petőfi-utca 
irányvonala, a melyet szintén teljesen szabad 
telken vontak meg, szintén megmagyarázhatatlan 
módon kiszabadult az egyenes vonalak termé
szetes határai közül. ’

A jövendő számára azonban jó lesz majd 
egy márványtáblát kifüggeszteni figyelmeztetésül:

Vándor ne állj meg és ne vedd észre, hogy 
ezek a házak nem egyenes vonatban épültek.

—  Katonaszökevény. Nyári János bölcskei 
illetőségű legény a helybeli 69-ik gyalogezrednél 
szolgált. Úgy látszik azonban, hogy megunta a 
katonaéletet, mert. útnak indult jobb hazába. Ez 
ideig csak ruháját sikerült megtalálni, melyet 
szökése, közben a sárkereszturi ut mentén húzódó • 
árokba vetett. Most katonaruhá nélkül menekül, 
hogy az útja eredményesebb legyen. A csendőr
ség nyomában jár. •
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—  Tűz. A .vértesboglári tűzre vonatkozólag 
a kővetkező sorokat.kaptuk:
r - = ,;FoIyój évi julius hó 3 1 -én*esté. yértésboglá- 
ron-tűz. volt. Á tűz Sehneider Ferenc szérűjében 
keletkezett. A nagy szélben csakhamar tüzet 
gólt Bach Ferenc, Bauer János és:Bauer György 
jómódú gazdák lakóházaik, a gazdasági épületeik 
és a gabonatermés a takarmánnyal együtt es tel
jesen elhamvadt.

A tűz kiütése után egymást követve érkez
tek meg a szomszéd községek tűzoltói, u. m. 
Ácsa, Alcsuth, Bodmér, Szaár és Csákvár. Kö
szönet mindnek, de különösen hálás köszönet a 
csákváriaknaR és vezetőjüknek Goidschmidt pa
rancsnoknak, kinek erélyes fellépése, tapintatos 
és szakavatott eljárásának tulajdonítható,^ hogy 
az egész község nem lett a lángok martalékává. 
Erről ma már az egész község tanúbizonyságot 
tesz, s hálás szívvel emlegeti nevét a nép örege 
és apraja egyaránt. A kár körülbelül 9000 kor., 
melyből biztosítás révén körülbelül 3000 korona 
térül csak meg. A tűz valószínűleg gyermekek 
gyufával való játékából keletkezett.

—  A hentesüzlet tolvaja. Stromayer Lőrinc 
ercsii hentesmester f. hó 7-én arra a kellemetlen 
meglepetésre ébredt, hogy üzletének pénzesttók- 
jából 300 k. hiányzik. A tolvaj bemászott az ab
lakon az üzletbe, felfeszitette a fiókot s meglépett 
a pénzzel. A lopás idejében többen láttak aZ 
üzlet körül andalogni egy urias megjelenésű fia
talembert, valószínű, hogy ő volt a tolvaj. El
fogatass iránt széleskörű nyomozás indult.

—  Hurokra került. Tanáky János minde
nes volt Fekete Géza kávésnál. Elég jó gyerek 
volt az ipse, mig a minap meglépett gazdájától.
A gazda nem is annyira őt sajnálta, mint G0 
koronányi pénzét, mely a hűtlen legénnyel együtt 
oldott kereket. Ma jött meg az értesítés, hogy az 
ipse a Csákváron horogra akadt. A kapitányság 
nyomban elrendelte visszakérését.

—  Betörő. Kohn Mór csákvári fűszeres 
kamarájára már régóta irigy szemeket vetett 
Nagy József s végre az elhatározást tett követte, 
a törekvő ember bemászott Kohnék kamarájába 
s ott felpakolt egy csomó liszteszsákot és szarvas
agancsot. Csak az volt a baj, hogy a manipu
láción rajt vesztett. Elcsípték. Miután vissza adta 
a lopott tárgyakat, útnak indult Fehérvár felé s 
az ügyészség fogházában vett szállást.

— Tolvajok a gabonaföldön. Hard község
ben Fajcser István gazdának 28 kereszt búzáját 
ellopták. A kára 240 korona. — Ugyancsak 
tolvajok jártak Szluha István birtokán. A tolva
jokat Zámbó István csősz vette észre, mikor két 
kocsit raktak meg azzal a gabonával, melyet a 
föld az ő kezük munkája nélkül termett meg. A 
csősz fegyvert fogott a tolvajokra, mire azok ott 
hagytak kocsit, lovat s elmenekültek. A tolvajokat 
Hercegfalvához tartozó Róbertmajorban fogták el 
Deák István, Tamás György és Nagy Sándor 
személyében. Persze a gabonát nem viszik el 
szárazon.

— Csaló. Biró János pátkai lakos a minap 
beállított Békelyesi Jánoshoz s a Csitári András 
nevében 10 kor. kölcsönt kért. A pénzt búcsúban 
elmulatta. Mikor pedig Békelyesi uram megtudta 
a valót, s a csalót feljelentette a járásbkoságnál.

— Tüzek. Gárdonyi József igari lakos 
szalma kazla kigyuladt s teljesen leégett. A 
tüzet Gárdonyiék szomszédjának 8 éves Erzsiké 
lánya okozta, ki apjának mellényével játszott a 
kazal tövében. A mellényből gyufa hullott ki, 
mely a nap hevén könnyen felgyűlt. A kis lány 
szülői ellen megindították a vizsgálatot.

Folyó hó 7-én Nagy József és Csekő István 
cecei csőszök megdöbbenve vették észre éjnek 
idején, hogy Nemes Gábor szérüskertjében fel
halmozott árpaasztagból hatalmas lángok csap
nak fel. Nyomban a tűz helyére siettek, honnét 
megjelenésükre egy embet láttak menekülni. 
Nyomba űzőbe vették a gyujtogatót, ki azonban 
az éj leple alatt csakhamar eltűnt a falu házai 
között. Ez alatt a lángok egyre tova terjedtek s 
átcsaptak Nemes János, Kucz Istvánné és Báli 
Zsigmond szérüs kertjébe is és csakhamar pusz
tító munkának láttak. A falu az éjjeli őrök zajára 
álmos nésszel a tűzoltásnak látott ugyan, de már 
mentségre alig kerülhetett sor. A kár összesen

M i n d e n  n  t1
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■' szép fénvt ad és: tartóssá teszi a bőrt. A NIGRIN egészségi 
r szempontból is ajánlható, a mennyiben nem tömi el a  , 

:: bőr lukacsait s nem akadályozza a láb-párolgását

ST. FERNOLENDT, Bées
cs. és kir. udvari szállító, 

k a p  l i  a  t ó !  '

6300 korona. A csendőrség nyomozza a gyuj
togatót.

—  Marólúg. Szánalmas szerepet vitt a maró
lúg Gansberger Mari cselédleány életébenki Lövi 
Mór (Iskola-u. 10.) ügyvédnél látta el a teendőket. 
A 15 éves kis leány megunta életet s marólúggal 
akarta elpusztítani a  föld színéről a tegnapi napon. 
Eszméletlenül vitték be a Szt.-György kórházba.

R 0 D A L 0. M.
A tanítók államsegélye. A nem állami taní

tók fizetésének rendezéséről szóló 1907-ik évi 
XXVII. t. c. végrehajtása tárgyában 76.000 mi
niszteri szám alatt, a közeli napokban kiadott Uta
sítás alapján a nem állami tanítók fizetését ki
egészítő államsegély már kérelmezhető.

Ezen államsegély elnyerése azonban a töb
bek között azon feltételhez is van kötve, hogy 
a kérvényező iskolaszék igazolja, miszerint a ta
nító a miniszteri, vagy miniszterileg jóváhagyott 
tanterv alapján készült és a kir. tanfelügyelűség 
által láttamozott tananyagbeosztás és órarend sze
rint végzi az iskolai munkálkodását. Az igy ál
talánosan kötelezővé való tananyagbeosztás és 
órarendnek könnyebb és egyöntetű minta szerint 
való kiállítása céljából Gyerkes Mihály székely
udvarhelyi igazgató-tanitó a miniszteri és külön 
a róm. kath. népiskolai tantervnek megfelelő 
szerkezetű, bármilyen osztálybeosztás érdekeit ki
elégítő és az együtt tanítandó osztályok anyagá
nak egy tantárgyból ugyanazon lapon való el
rendezésére szolgáló Részletes!ánlervnyouilalvány 
(sajtó alatt); az osztályonként csoportosított be
osztás számára pedig már miniszterileg is enge
délyezett Tananyagbeosztási nyomtatvány füzete
ket készített és ad ki. Minthogy ezen órarend 
űrlappal is ellátott füzetek a tantervben felvett 
anyagelrendezésnek igen jó segédeszközei és út
mutatói, melegen ajánljuk azokat úgy az állami, 
mint a közs. felekezeti és más jellegű iskoláknál 
működő tanítók figyelmébe. Megrendelhető bár
melyik füzet az egy tanító vézetése alatt álló hat 
vagy öt együttes osztály számára postadijjal 2 
k., négy osztály számára HiO k., két oszt. szá
mára l -40 k., egy oszt. 1 k. elöleges beküldése 
mellett Gyerkes Mihály igazgató tanítónál Szé
kelyudvarhely.

Léleknemesitö könyvecske katonák számára.
fiatal katonák, különösen altisztek részére tanul
ságos és lelkesítő könyvecske jelent meg a Szent- 
István-Társulat kiadásában. A címe: Kereszt és 
kard, vagy a vallásos katona. Ára 16 fillér. A 
világtörténelemből és a katonai életből vett épü
letes példákkal serkenti a handfiakat Isten féle
lemre, királyhűségre és hazaszeretetre, mint a 
magyar katona legszebb erényeire. Megrendelhető 
a Szent-István-Társulat könyvkereskedésében, Bu
dapest, IV. Kecskeméti-utca 2. Árát levélbéiyeg- 
ben is elfogadják. "

Anyakönyvi statisztika.
1907. évi augusztus Hó 3-tól augusztus hó 10-ig.

Születés. Született: 8 törvényes fiú, 7 leány, 1 tör
vénytelen- fiú, 0 leány; ezekből halvaszülelclt törvényes fiú 
1, leány 1, törvénytelen fiú 0, leány 0. összesen 18.

Halálozás. Elhalt: 11 fi, 0 nő; ezekből 7 éven aluli 
törvényes fiú 3, leány 2, törvénytelen fii. 0, leány 0, 7 
éven felüli fi 8, nő 4. Összesen 17.

E szerint a születés a halálozást 1-cl múlja felül. 
Elhaltak; Biró József r. k. 3 napos Gyüniolcs-u. 20. 

— Horváth Ödönné, Salamon Judit, r. k. 54 éves, Kossuth- 
Lajos-u. 20. — Kőszegi György r. b. Önálló marha keres

k e d ő ü l éves Szt-György-kórház, — László János r. k. 11 
hónapos, Széchenyi-u. 96. — Szigl Mária r. k. 26 éves Zá- 
molv-'i. 12. — Dr. Fanta Adolf r. k. orvos, Megyeháztér 10. 
— Nagy Mária r.-k. 4 hónapos Kertalja 5. — Nemes István 
r. k. cipész segéd 3S éves, Tobak-u. 29. — Túriak Paine, 
Heszler Mária r. k. 68 eves. Palotai-u. 11. — Nagy Mária 
r. k. 7 hónapos Malotn-u. 33 — Fekete Gyuláné Nyári Mária 
r. k. 30 éves Fazekas u. 8. — Zimmermann Jakab r. k. ko- 
mives segéd 19 éves Öreg-u. 12. — Paulusz Ferenc r. k. 4 
hónapos Szeder-u. 19. — Raszler Gyula r. k. sütő segéd 41 
éves Szt Gy. kórház. — Nagy József r. k. kertész napszá
mos 55 éves Szt. Gy. kórház. — Rciber György r. k. füldm. 
napsz. 61 éves S zt Gy. kórház.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .

Névtelen. Sokkal jobban szeretnék, ha nem vulna 
névtelen, mert valóban megérdemelné, hogy a neve kiírásával 
is bűnhődjék. Ön beküld egy „úgynevezett" imádságot, még 
pedig láncimádságot, a mely alá a megfelelő irAshibákkal a 
következő sorok vannak írva:

r.aureczc püspök kérte, hogy ezen -— imádság 
lelegycn Írva, és 9 személynek továbbítva. Azok kik ezt 
9-szer leírják (Egyszer minden nap) és 9 szeméinek 
küldik, elkezdve azon a napon, melyen megkapják, egy 
nagy örömben részesülnek a 9-dik nap vagy még előbb. 
Az van mondva, hogy azok kik ezt hiszik minden go
nosztól meg lesznek mentve. , .

Kérem a láncot nem eltörni.
Hát aztán ki az a Laurecze püspök ? Milyen fán 

termett, milyen vallást követ cs miféle isteni hatalmat gya
korol, a mikor kijelenti, hogy az ilyen „úgynevezett imádság 
elmondásáért" nugy örömben részesül valaki. Miféle szent- 
irásban, vagy katekizmusban olvasta ön azt, hogy az Úristen 
az ilyen Laurecze püspököket ilyen módon szokott kitün
tetni. Aztán milyenek lehetnek azok a nagy örömek ? Talán 
az is közéjük tartozik, hogy ha a szél a kegyed valamelyik 
kiváló jóbarátnéjának legújabb divatu kalapját a sárba be
leviszi ?

igen tisztelt kisasszony! megkérdezte kegyed mar a 
gyóntató atyját az ilyen furcsaságok ügyében. Ugy-e nem ? 
Dehogj ,̂ úgy is tudta, hogy az lehordta volna kegyedet. 
Hanem ment a saját külön hosszú haja után, sőt arra is 
vállalkozott, hogy hu már maga zöldséget csinál, a példáját 
más hosszú hajúak is kövessék. Édes kisasszony! Ne legyen 
ön nnnyira naiv! Ne akarjon egymaga százat csinálni azok
ból, a kik mér úgyis elegen vannak. Elégedjék meg keg3red, 
hogy követi az Úristen tiz és az Egyház öt parancsát, 
legyen hűséges tisztelője a bóldogsiígos Szűznek cs ne tar
tozzék azok közé a kitekert nyakú „vallásosnak" lenni akarók 
közé, kik egyes favorizált szentek kultusza miatt megfeledkez
nek a mi hitünk napjáról, Jézus Krisztusról. Sőt megteszik azt, 
hogy a saját külön hosszú hajuk után indulva, soha nem 
létezett Laurecze püspökök furcsaságait imgdkozgatjak. Higyjo 
cl, hogy nz ilyesminek csak az ördög örül, meg az ő hát
térben settenkedő szolgái, a kik megcsinálják az üyen zöld
ségeket, rábízzák kegyetekhez hasonló hosszuhajuakra s aztán, 
mikor egy már százat csinált, a markukba röhögnek cs cik
keket írnak a nagy közönség számára a „buzgó" katholi- 
kusokról, a kik minden képzelhető zöldségre kaphatók,

M—a. Csak levélbeli értesülés után tehetünk lépéseket 
A tárca édes dolog, reméljük hovahamar élvezni fogjuk. •

Közönség figyelmébe!
Tudajuk a  közönséggel hogy a

poroszszén
ajánlat megérkezett és akik elöjegyeztetni 
óhajtanak, a  hitelszövetkezet i g a z g a t ó 
ságánál (Távirda-uca 6.) alatt.

augusztus hó Í5-ig
eszközölhetik.

A  hitelszövetkezet 
igazgatósága.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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